
Haere Mai e Himene
Vrais disciples du Seigneur
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& bb 44 œ ..œ œœj œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œœ
1. Hae - re mai e hi - me - ne I to ta - tou Me - si - a.
2. E o - a - o - a ta - tou I - a i - te ia Ie - su;

1. Vrais dis - ci - ples du Sei - gneur, Chan - tons de tout no - tre cœur!
2. Frè - res, quel par - fait bon - heur, Car nous ver - rons le Sau-veur.

? bb 44 œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

& bb œ ..œ œœj œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œœ
I - a ta - ho - ê - hi - a Ta - tou i mu - a Ia - ÷na.
I - a pou mai ra O - ia Ma te ha - na - ha - na ra.

Et d’un seul et même ac - cord, Lou-ons - le par nos trans-ports,
En splen -deur il des - cen - dra Et le mal dis - pa - raî - tra.

? bb œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

& bb œ ..œ œœj œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ ..œ œœj œœ œœ œœ œœ ˙̇
Ia - ÷na o te tae va - ve I ni - a i te ao nei,
Hi - me - ne i te Fa - tu, Te a - ri - i ia Ie - su,

Car le pé - ché ces - se - ra Lors - que Jé - sus ré - gne - ra
Oh! quel hym - ne no - tre foi Chan - te - ra pour no - tre Roi!

? bb œ . œj œ œ œ . œj œ œœ . œJ œœ œ œœ œ ˙̇ œ . œJ œœ œ œœ œ ˙̇
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& bb œ ..œ œœj œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇œœ
I - a mâ te fe - nu - a I te i - no a - to - a.
E ra - hi te a - ro - ha, I - a tae mai ra O - ia.

Sur le mon - de pu - ri - fié Et sur l’hom - me pa - ci - fié.
Plus de crainte en ce beau jour Car seul ré - gne - ra l’a-mour.

? bb œ ..œ œœJ
œœ œœ œœ œœ ˙̇ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

]



Aratai Ia’u Nei i te Ora Mure Ore
Jusqu’à la vie éternelle
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3. E no-ho te ta-a-ta
    Ma te ma-ra-ma-ra-ma.
    E hi-me-ne ta-tou nei
    I te pe-he a-ru-e.
    E o-re te mau ha-ra
    I ni-a i te fe-nu-a;
    Ei to ta-tou nei a-au
    To-÷na ra a-ro-ha mau.

3.  Nous serons vêtus de blanc, 
     D’un éclat pur et brillant;
     Et par nos accents joyeux
     Nous remercierons les cieux.
     Sur la terre pure enfin 
     Tous vivront des jours divins.
     Nous jouirons à jamais 
     De l’amour et de la paix.

D’après le texte anglais de James H. Wallis, 1861–1940
Mélodie espagnole arrangée par Benjamin Carr, 1768–1831

Buka Fafau/Doctrine et Alliances 
133:25, 33, 56

Apokalupo/Apocalypse 7:9–17

& # 44 œœ œœ œœ œ œ ..œ œœj œœ œ œœ œœ œœ œœ œœ œ œ ˙̇œ œ # œ
1. A - ra - ta - i ia - ÷u nei i te o - ra mu - re o - re.
2. E to - ÷u Fa - tu he - re e ta - vi - ni au ia O - e.

1. Jus - qu’à la vie é - ter - nel - le, O con - duis -moi par ta loi!
2. Que mon cœur vers toi s’é - lè - ve! Pè - re, je te ser - vi - rai.

? # 44 œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœj œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

[ ]

& # œ ..œ œœ
j œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇

Ha - a - mai - ta - i mai e tau - tu - ru mai na ia - ÷u nei.
Ho - ro - a mai to O - e ma - ra - ma - ra - ma ia - ÷u nei.

Ta pro -mes - se m’ac - com - pa - gne, Mon sou - tien je trouve en toi.
Gui - de - moi dans ma fai - bles - se, Par ta lu - mière à ja - mais.
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D’après le texte anglais de John A. Widtsoe,  1872–1952.
     © 1948 de l’Eglise    
Musique d’Alexander Schreiner, 1901–1987. © 1948  de l’Eglise 

Salamo/Psaumes 143:10
Buka Fafau/Doctrine et Alliances 42:61

3. Fa-a-ro-o mai na i ta-÷u
    nei pu-re hae-ha--a.
    Fa-a-ra-hi i to-÷u i-te
    o ta-÷u ïa pu-re.

3.  Veuille entendre ma prière,
     Que ta corce soit en moi,
     Donnemoi foi et sagesse,
     O mon Père, bènis moi!


